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The compilation of this dictionary included the use of reference materials taken from various
sources, these sources being acknowledged in the reference list in the book. The aim of the
production of the dictionary to provide a bi-lingual dictionary reference, which would become
freely available for education, research, extension and general policy use, and which would help
with human resource development within Cambodia.

The information contained in this dictionary has been compiled and reviewed to ensure its
accuracy at the time of publication. However, it is also acknowledged that further updating of
the dictionary will be required in the future. The authors and publisher take no responsibility
with regards to the accuracy of the information contained in this book.

Every effort has been made to trace and acknowledge copyrights. However, should any
infringements have occurred, the publishers tender their apologies and invite copyright
holders to contact them.
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Foreword

The production of this bi-lingual Agricultural Technical Dictionary will provide Cambodian
researchers, policy makers, teachers and students with a reference for the consistent
translation of agricultural technical words and phrases between the Khmer and English
languages. The increasing use of English as an international language in the agricultural
research and education sectors within Cambodia has created the need for appropriate
reference materials to assist with the translation of materials from English to Khmer, and vice-
versa.

To facilitate an understanding and translation of technical words and phrases in the Khmer and
English languages this dictionary has integrated content from existing dictionaries, glossaries
and reference materials commonly used in agriculture and related fields. In addition to this
printed version of the dictionary a software application has also been created to enable users
to install the dictionary on computers.

The production of this dictionary by a Cambodian institution with the support of an Australian
research organisation reflects the strong collaborative links for agricultural development and
education between Cambodia and Australia.

This dictionary has been developed by the Language Centre, Royal University of Agriculture
(RUA) of Cambodia, with the support of the Australian Center for International Agricultural
Research (ACIAR)

Free access to this dictionary is available on the websites of the Royal University of
Agriculture (http://rua.edu.kh) and the Australian Centre for International Agricultural
Research (http://aciar.gov.au).

Prof. Dr Ngo Bunthan, Dr Nick Austin
Rector, Royal University of Agriculture Chief Executive Officer
RUA ACIAR
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